Chiia Nhit Tuan IT - Ma Thwong Nién

Bai doc 1 1 Sm 3,3b-10.19

Bai trich sich Sa-mu-en quyén thi nhét.
3b Khi 4y, Sa-mu-en dang ngti trong dén thd Pirc Chua, noi c6 dit Hom Bia Thién
Chua. * Ptrc Chiia goi Sa-mu-en. Cau thua : “Da, con day !”, ° roi chay lai vo1 ong
E-li va thua : “Da, con ddy, thay goi con.” Ong bao : “Thay khong goi con dau. Con
vé ngu di.” C4u bén di ngu. ® Puc Chua lai goi Sa-mu-en lan nita. Sa-mu-en day,
dén voi 6ng E-li va thua : “Da, con ddy, thay goi con.” Ong bao : “Thay khong goi
con déu, con a. Con vé ngu di.” 7 Bay gi¢ Sa-mu-en chua biét Ptrc Chua, va 1oi Dic
Chua chua duoc mac khai cho cau. ® Ptirc Chia lai goi Sa-mu-en lan thtr ba. Cau
day, dén vé6i 6ng E-li va thua : “Da, con ddy, thiy goi con.” Biy gid 6ng E-li hiéu 13
DPirc Chua goi cau bé. * Ong E-li néi véi Sa-mu-en : “Con vé ngu di, va hé co ai goi
con thi con thua : ‘Lay DPtrc Chua, xin Ngai phan, vi t6i té Ngai dang ling nghe.””
Sa-mu-en vé ngt & chd cua minh.
' Pirc Chiia dén, dimg d6 va goi nhu nhiing 1an trude : “Sa-mu-en ! Sa-mu-en
Sa-mu-en thua : “Xin Ngai phan, vi t6i t& Ngai dang ling nghe.”
19 Sa-mu-en 16n 1én. Ptrc Chua & v6i 6ng va Nguoi khong dé cho mot 161 nao cua
Nguoi ra vo hiu.
Po6 La Loi Chua

'3)

Pap ca Tv 39,2 va 4ab.7-8a.8b-9.10 (D. c.8a va c.9a)

D.Lay Chua, nay con xin dén dé thuc thi y Ngai.

*T6i d hét long trong doi Chia, ,

Nguoi nghiéng minh xudng va nghe tiéng t6i kéu.***Chiia cho miéng t6i hat bai ca
moi,

bai ca tung Thién Chua chung ta.

D.Lay Chiia, nay con xin dén dé thuc thi y Ngdi.

’Chtia chang thich gi t& pham va 18 vat,

nhung da mo tai con ; ‘ ,

1€ toan thiéu va 1€ x4 toi, Chaa khong doi,**con lién thua : “Nay con xin dén !

D.Lay Chiia, nay con xin dén dé thuc thi y Ngai.



$Trong sach ¢ 101 chép vé con’rang : con thich lam theo thanh ¥,
va ap u luat Chuaa trong long,
lay Thién Chta cua con.

D.Lay Chiia, nay con xin dén dé thuc thi y Ngdi.

%Pirc cong chinh cua Ngai,

con loan truyén giira 1ong dai hoi ;
lay Chiia, Ngai timg biét :

con dau c6 ngdm miéng lam thinh.

D.Lay Chiia, nay con xin dén dé thuc thi y Ngai.

Bai doc 2 1 Cr6,13¢c-15a.17-20

Bai trich thuw thit nhit ciia thanh Phao-16 tong do gixi tin hiru Cé-rin-td.

13¢ Thyra anh em, than xac con ngudi khong phai dé gian dam, ma dé phung su
Chua, vi Chua lam chu thén xac. 4 Thién Chua da 1am cho Chua Ki- to song lai ;
chinh Nguodi cing s€ dung quyen ning ctia minh ma 1am cho chung ta séng lai.

152 Nao anh em ching biét ring than xac anh em 14 phan than thé cua Puc Ki-to
sao ? '7 Ai da két hop v6i Chia, thi nén mot tinh than voi Nguoi. '® Anh em hiy
tranh xa td1 gian dam. Moi t01 ngudi ta pham déu & ngoai than xac minh, con ké gian
dam thi pham dén chinh than xac minh.

' Hay anh em lai chang biét rang than xac anh em 1a Pén Tho ctia Thanh Than
sao ? Ma Thanh Than dang ngu trong anh em la Thanh Than chinh Thién Chua di
ban cho anh em. Nhu thé, anh em dau con thudc vé minh nira, 2° vi Thién Chua da
tra gia dat ma chudc 14y anh em. Vay anh em hiy ton vinh Thién Chua noi than xac
anh em.

D6 La Loi Chuaa

Tung h6é Tin Mirng Gal41.17b )
Ha-1é-lui-a. Ha-1€-lui-a. Chung t61 da gap Pang Mé-si-a, nghia la Pang Ki-t6, an
sung va su that thi nhd Nguoi ma co. Ha-1€-lui-a.

Tin Mirng Ga 1,35-42
" Tin Murng Chia Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.
33 Khi ay, ong Gio-an dang dung voi hai nguoi trong nhom moén dé cua
ong. ** Thdy Puc Gié-su di ngang qua, 6ng Ién tiéng noi : “Pay 1a Chién Thién
Chua.” 7 Hai mon dé nghe ong noi, lién di theo Prc Gié-su. ** Ptrc Gié-su quay lai,



thay cac 6ng di theo minh, thi hoi : “Cac anh tim gi thé ?” Ho dap : “Thua Rap-bi
(nghia 14 thua Thay), Thay & dau ?” *° Ngudi bao ho : “Pén ma xem.” Ho di dén
xem chd Nguoi , va o lai voi Nguoi ngay hom dy. Luc d6 vao khoang gio thir mudi.

“ Ong An-ré, anh 6ng Si-mon Phé-r, 1a mot trong hai ngudi da nghe 6ng Gio-
an n6i va di theo Puc Gié-su. ! Trude hét, ong gap em minh la 6ng Si-moén va noi :
“Chung 61 da gap Pang Mé-si-a” (nghia 1a Pang Ki-td). ** R6i ong din em minh
dén gap Dirc Gié-su. Ptrc Gié-su nhin 6ng Si-mon va néi : “Anh 1a Si-mén, con éng
Gio-an, anh s€ dugc goi la Ké-pha” (ttrc 1a Phé-ro).

Reading I 1 Sm 3:3b-10, 19

Samuel was sleeping in the temple of the LORD

where the ark of God was.

The LORD called to Samuel, who answered, “Here [ am.”
Samuel ran to Eli and said, “Here I am. You called me.”

“I did not call you, “ Eli said. “Go back to sleep.”

So he went back to sleep.

Again the LORD called Samuel, who rose and went to Eli.
“Here I am, ““ he said. “You called me.”

But Eli answered, “I did not call you, my son. Go back to sleep.”
At that time Samuel was not familiar with the LORD,

because the LORD had not revealed anything to him as yet.
The LORD called Samuel again, for the third time.

Getting up and going to Eli, he said, “Here [ am. You called me.”
Then Eli understood that the LORD was calling the youth.

So he said to Samuel, “Go to sleep, and if you are called, reply,
Speak, LORD, for your servant is listening.”

When Samuel went to sleep in his place,

the LORD came and revealed his presence,

calling out as before, “Samuel, Samuel!”

Samuel answered, “Speak, for your servant is listening.”
Samuel grew up, and the LORD was with him,

not permitting any word of his to be without effect.

The Word Of The Lord



Responsorial Psalm Ps 40:2, 4, 7-8, 8-9, 10
R. (8a and 9a) Here am I, Lord; I come to do your will.
I have waited, waited for the LORD,

and he stooped toward me and heard my cry.
And he put a new song into my mouth,

a hymn to our God.
R. Here am I, Lord; I come to do your will.
Sacrifice or offering you wished not,

but ears open to obedience you gave me.
Holocausts or sin-offerings you sought not;

then said I, “Behold I come.”
R. Here I am, Lord; I come to do your will.
“In the written scroll it is prescribed for me,
to do your will, O my God, is my delight,

and your law is within my heart!”
R. Here am I, Lord; I come to do your will.
I announced your justice in the vast assembly;

I did not restrain my lips, as you, O LORD, know.
R. Here am I, Lord; I come to do your will.

Reading I1 1 Cor 6:13¢-15a, 17-20

Brothers and sisters:

The body is not for immorality, but for the Lord,

and the Lord is for the body;

God raised the Lord and will also raise us by his power.
Do you not know that your bodies are members of Christ?
But whoever is joined to the Lord becomes one Spirit with him.
Avoid immorality.

Every other sin a person commits is outside the body,

but the immoral person sins against his own body.

Do you not know that your body

is a temple of the Holy Spirit within you,

whom you have from God, and that you are not your own?



For you have been purchased at a price.
Therefore glorify God in your body.
The Word Of The Lord

Alleluia Jn1:41,17b
R. Alleluia, alleluia.
We have found the Messiah:

Jesus Christ, who brings us truth and grace.
R. Alleluia, alleluia.

Gospel Jn 1:35-42

John was standing with two of his disciples,

and as he watched Jesus walk by, he said,

“Behold, the Lamb of God.”

The two disciples heard what he said and followed Jesus.
Jesus turned and saw them following him and said to them,
“What are you looking for?”

They said to him, “Rabbi” — which translated means Teacher —,
“where are you staying?”

He said to them, “Come, and you will see.”

So they went and saw where Jesus was staying,

and they stayed with him that day.

It was about four in the afternoon.

Andrew, the brother of Simon Peter,

was one of the two who heard John and followed Jesus.

He first found his own brother Simon and told him,

“We have found the Messiah” — which is translated Christ —.
Then he brought him to Jesus.

Jesus looked at him and said,

“You are Simon the son of John;

you will be called Cephas” — which is translated Peter.



